Aikvov

liknon BASKET, OBJECT

Neuter noun; meaning: shallow basket

See also: ¢oxapivbov, kaAaBiokog, KEpvoPopog

1. Comments

A sacred basket carried in processions and dances. Those carying a liknon at
mysteria and Bacchic festivals were called Aikvo@dpol. AikviTng is a byname of
Dionysos.

[Demosthenes, On the Crown, C.A. Vince & J.H. Vince, 18.260] In day-time you marshalled
your gallant throng of bacchanals through the public streets, their heads garlanded with fennel and
white poplar; and, as you went, you squeezed the fat-cheeked snakes, or brandished them above
your head, now shouting your Euoi Saboi! now footing it to the measure of Hyes Attes! Attes Hyes!
- saluted by all the old women with such proud titles as Master of the Ceremonies, Fugleman,
Ivy-bearer, Fan-carrier; and at last receiving your recompense of tipsy-cakes, and cracknels, and
currant-buns. With such rewards who would not rejoice greatly, and account himself the favorite of
fortune?;

[AnpooBévng, MNepi ToU ZTepdvou, 18.260] Tdig NUEPAIG TOUG KaAoUG Bidaoug aywyv dia TV 00V,
TOUG £0TEQAVWHEVOUG TW HapAaBw Kai Ti) AUKn, TOUG OQEIg TOUG Trapeiag BAIBwy kai UTTEp TAG
KEPAANG aiwpv, Kai Bowv ‘cuoi oafol,” kai ETTopXoUPEVOS ‘URG ATTNG ATTng UAG,” EEapPXO0G Kai
TIPONYEUWY Kai KITTOPSOPOG Kai AIkvo@épog Kai Tolalt’ Utrd TV ypadiwv TTpocayopeudUEVOG,
HIoBOV AapBAvwy ToUTwy EVBPUTITA Kai GTPETTTOUC Kai VEAAATA, €@’ OI¢ Tig 0UK Bv WS GANBMS
auTOV udalpovioele Kai TNV autod TUXNV;

[AnuooBévng, lMNepi Tou 2Te@dvou, A.l. MNaykdTToulog, 18.260] Tnv nuépa TTAAI TTEPIEPEPES OTOUG
OpPOMUOUG TOUG WPaioug BIACOUG, TOUG OTEQAVWHEVOUG JE HApaBo Kal AeUKa, oQiyyovTag Ta @idia
TOu ACKANTTIOU KOl KOUVWVTAG T TTAVW ATTO TO KEQPAAI 00U @uvalovTag «Euoi oafoi» Kal
XOPEUOVTAG OTOV PUBPO TOU «UNG ATTNG, ATTNG UG». O1 yPpIoUAEG O€ atToKaAoUoav Kopu@aio Tou
X0poU, TTPWTOCTATN, KICOO®OPO Kal AIKVOQOPO Kal OAa Ta TTapOUOoIa” ETTAIPVES WG AMOIBA yI' auTd
YwHIA Bpeyuéva e Kpaai, KouAoupla Kal apTOOKEUACTHATA, yia Ta OTToia TTo16G oT’ aABeia dev Ba
MakdpiCe TOV €aUTO TOU Kal Tnv TUXN TOU;

[AvBoAdyio Atrikng lMeloypagiag, 6.165.5] kai kougolo Bapuv Tutrdvou Bpduov, NOE @opnbév
TTOAGKI JITPodETOU Aikvov UTrepBe KOUNG,

[KaAAipaxog, “Yuvog €ic Anuntpa, 6.126] wg 3’ ai Aikvo@dpol xpua® TTAéa Aikva @EpovT, / (UG
QuEG TOV XpuaoV ageldéa TTacaiueada.

[Orphic Hymn to Liknitos Dionysos, T. Taylor, 45] Liknitan Bacchus [Liknitos Dionysos], bearer
of the vine, thee | invoke to bless these rites divine: / Florid and gay, of nymphs the blossom
bright, and of fair Venus [Aphrodite], Goddess of delight, / 'Tis thine mad footsteps with mad
nymphs to beat, dancing thro' groves with lightly leaping feet:

[Op@ikdc Uuvoc eic Aikvitov Aidvuoov, 46] AikviTou, Bupiaua, pavvav. Aikvitnv Aidvuoov €11
€UX0IG TOTOOE KIKAAOKW, / NUaIov, au@iBaAf, Temobnuévov, ed@pova Bakyxov: / vuu@Eéwv Epvog
¢paoTov, £0oTe@davou T AppodiTng, / 0¢ TToT” Ava OPUPOUC KEXOPEUUEVA BrpaTa TTAAAEC / oUv
vUUQaIG Xapieaalv, EAauvOUEVOG Yavinaolv.



[Orphic Hymn to Trieterikos, T. Taylor, 51.1] Bacchus fanatic, much-nam'd, blest, divine,
bull-fac'd Leneaean, bearer of the vine; / From fire descended, raging, Nysian king, from whom
initial ceremonies spring: / Liknitan Bacchus, pure and fiery bright, prudent [Eubouleos],
crown-bearer, wandering in the night;

[Oppikég Guvog Tpietnpikod, 52.1] KikAfokw o€, pdkap, TTOAUWVUUE, Jaivoha, Bakxed, /
TaupOKeEPWG, Anvaig, TrupioTrope, NUoIE, Auoel, / uNPOTPEPNG, AIKVITA, TTUPITTIVOE, Kai TEAETApXQ: /
VUKTEPI', EUBOUAED, piTpneodpe, BupooTivakTa

[Plutarch, Isis and Osiris, F. Cole Babbitt, 35] the Holy Ones offer a secret sacrifice in the shrine
of Apollo whenever the devotees of Dionysus 202 wake the God of the Mystic Basket. [Note 203:
Callimachus, Hymn to Demeter (vi.), 127; Anth. Pal. VI.165; Virgil, Georg. 1.166] To show that the
Greeks regard Dionysus as the lord and master not only of wine, but of the nature of every sort of
moisture,

[MAoUTapxog, Mepi “laidog kar Oaipidog, 365a] BUouaiv oi “Oalol Buaiav amdppnTov v TQ) iEp®
100 ATTOAAWVOG, OTav ai Ouiddeg eyeipwal TOv Aikvitny, 611 &’ ou yévov 1ol oivou Aidvucov, GAAG
Kail TTdong Uypdc euoswg "EAAnveg yolvtal KUpIov Kai apxnyov,

[ABAvaiog, Acirvooogiortai, 5.28] Ti O&€ TETPAKUKAW .... iEPEIC Kai iépelal Kai iepoaToAioTai Kai
Biacol TTavrodaTroi Kai T Aikva @épouaal.

[MoAudeukng, OvouaoTikév, 4.103] 10 yap kepvo@dpov Bpxnua oid' 61 Aikva f €éoxapidag
PEPOVTEG” KEpva O TaUTA EKAAETTO.

3. Modern sources



Crowned boy dancing in procession, woman flutist. -200 approx.
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